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Tårph Sochen 
 

Stodh tingh den 4 Decemb: 634 och den 16 aprillis Anno 1635 uti Sochnestugun. 
 

Nämden 
 
 Per Jönꞵon i Ofaunedh, Erich Perꞵon i Tirstadh, 
 Matz Carlꞵon ibidem, Erich Olꞵon i Hualstadh, 
 Jöns Larꞵon ibidem, Per Erichzꞵon i Clöstret, 
 Jöns Joenꞵon i Hångsta, Joen Joenꞵon ibidem, 
 Joen Rålfꞵon ibidem, Anders Perꞵon i Ålstadh, 
 Johan Christopherꞵon i Wijken, Per Olꞵon i ibidem, 
 

1. 
Michell Eskilꞵon på Heltanstårph hafuer belägra Anna Andersdåtter af Laghgift sängh 
derföre Sach _ 40 m:r för Mökränkning, Men efter han togh henne till ächta warij Sach hans 
halfue mindre wtg: 
 Peningar ______ 20 m:r 
 

2. 
H: Elin i Hualsta beskylte sin granne Joen Olꞵon ibidem hafua borttagit ett Elgzdiur, 
hennes Son och han finge för Nijo åhr sedan om Andersmäꞵo tijdh, och efter thedh war långh 
wägh och stort oföre, satte de quar bådhe Hudh och Kiöt i skogen, och när the om wåren 
kommo tidt, war alt sin koꞵ tagit. För denne beskyldningh tilbödh Joen Olꞵon att göra sigh 
frij, när hon dett hörde, badz hon före och Rättade sigh för denne beskyldningh utan någon 
witnen, kunde Nämpden inte frij hänne för thet _ 43 Capt: i Tingzmåla B: Sach _ 3 m:r. wtg: 
 Peningar ______ 3 m:r 
 

3. 
Witnade Erich Perꞵon i Tirstadh och Anders Perꞵon i Ålstadh att H: Brita i Önstad 
hafuer ogildh hägn som och fält skiftes hägn grannom emillan i Önstadh och Hualstadh der 
skada egenom gick, Sach _ 3 m:r. wtg: 
 Peningar ______ 3 m:r 
 

4. 
Oluf Erichꞵon i Komstadh hafuer dragit utlagorna och hans granne Per Hanꞵon hafuer haft 
iorden, dömdes Per Hanꞵon att betala Oluf _ 16 P:r igen på 634 åhrs laga tingh och inte 
efterkommit Sach _ 3 m:r för dombrut. wtg: 
 Peningar ______ 3 m:r 
 

5. 
Sifridh och Bertill Perꞵon Finner på Leringen blefue Sach huardere _ 3 m:r för 
tingzstemningh och Suarlöꞵe emott Joen Jonꞵon i Komstadh. wtg: 
 Peningar ______ 6 m:r 
 
 



6. 
Lars Nilꞵon i Kielstadh, uti Stödhe Sochen föruitte Erich Larꞵon i Hualstadh uti Ölsmåll 
för tiufua, När Lars her om blef tingförder badz han före och togh sin ordh igen in för Rätten, 
lichwäll kunne Nämden inte frija honom för _ 3 m:r Saach efter han genast Rättade sigh. wtg:  
 Peningar _____ 3 m:r 
 

7. 
Fierdingzman Joen Olꞵon i Clöstret angaf att deꞵe treskas emot Hållet widh Landswägen, 
och äre nu tingstemper och inte komme fram huardere Saach för tresko och olydno _ 3 m:r. 
wtg: 
 Laꞵe Jönꞵon på Saxen ___ 3 m:r Natus Nielꞵ ibidem ______ 3 m:r 
 Påll Anderꞵon __________ 3 m:r 
 

8. 
Efter Pastor Loci Herr Abraham i Tårph, kan icke sämia sigh medh sine granner i Rostadh 
om skogen och inte annat medell finnes kunne, än Syn skall skillia dem ått, blefue efter 
Parternes begär deꞵe till Nämpde, att Ransaka och på Näste tingh göra beskedh, huem annan 
hafuer giort orätt N: Johan Christopherꞵon i Wijken, Esbiör Öndeꞵon, Matz Carlꞵon i 
Ofuanedh, Erich Perꞵon i Tirstadh, Jöns Joenꞵon i Hångstadh, och Erich Olꞵon i 
Hualstadh. 
 

9. 
Per Erichꞵon i Clöstret legde Erich Perꞵons Son i Silre uti Borgsiö Sochen till Kneckt och 
hölt honom 6 wikur och ett åhr, och när han skulle insättia honom för sigh i Kneckte Rullan 
gillas han inte, utan blef af Fadren tubba tilbaka, derföre framstegh Fadren och tilbödh sigh 
gifua Per Erichꞵon igen __ 20 P:r KopprMynt förutan klädes klädningen och wara sålunda 
åthskilde. 
 

10. 
Hustru Kirstin i Clöstret hade Sålt Per Anderꞵon i Boda och hans granner ett Quarnställe i 
Gijmåhn, som hennes S. Man Erich Carlꞵon af Nyo opbygt hade, och efter dett gamle 
Quarnställe ähr behållit som tillförende under gården legat hafuer. Dömdes samma Kiöp fast. 
 

11. 
Erich Larꞵon i Hualsta war kommin i uppenbart Ryckte att hafua olåfwandes tagit någre 
peningar ifrån Herr Abraham sin Kiyrkioherde och efter Noga Ranꞵachningh fans inge 
witnen eller techn dertill, derföre giorde han sin laga edh och wärn och dömdes frij. 
 

12. 
Blef afsagt om dett Jordebyte Nils Ingemarꞵon giort hadhe medh Jöns Larꞵon i Ofuanedh, 
skall blifua efter de medh godh willia thedh giort hafua, och gode män Jämpna dem emillan 
och byte stå efter Lagh. 
 

13. 
Påll Anderꞵon i Mörtꞵiö klagade att hans granne Joen Clemeꞵon hade låtit förderfua hans 
Rogh Häꞵia som boskapen och Suinen giort hade, tå beuiste Lendzman Per Perꞵon och 
Oluf Mårtenꞵon, som Synte skadan, och Påll tillförende tillsagt hade tat hägna kringh om 
Häꞵian och inte giorde, dömbes Joen Clemeꞵon frij för skadan giort, efter han inte hägnade 
som lagt war. 
 



14. 
Herman Christopherꞵons Dåtter Margreta klagadhe sigh, att Erich Perꞵon i Silre, som 
hennes Faders hemman kiöpt hafuer, hafuer slagit bort Fäbodan, och will nu hafua höö, och 
efter Erich Perꞵon ähr inte tilstädes, blef Tolfmän befalt at höra och läggia dem emillan. 
 

15. 
H: Ingrijdh i Ålstadh begärte i afradh af sine Sönner _ 20 skyler dåch bör tijonden aftagas af 
dee _ 20 skyler, så ähr Tålfmäns lägningh at Peder Olufꞵon skall gifua af de _ 6 måll i 
Ålstadh _ 12 skyler och den Lille Humble gården, och Joen Olꞵon skall gifua af sine _ 6¾ 
måll i Gijm _ 6 skylar och behålla sin humble gårdh. 
 

16. 
Påll Anderꞵon i Mörtꞵiö klagade at Joen Clemeꞵons Söder giör sigh skadha på sin Sädh, 
Lades af Nämpden, at Joen skall gifua honom den Kornspan som Joen ähn kräfuer och wara 
der medh åtskilde. 
 

17. 
OPå förlidne åhrs tingh blef Påll Anderꞵon föruitt hafua Sålt _ 5 str Elgzhud, derföre han 
fäste Lagh, och nu på detta tingh blef Ransachat om han war skylligh, tå kunne honom ingen 
thedh beuiꞵa, utan stodh min sine werningzmän och tilbödh sigh fylla edh sin, så gafz eden 
uph och dömdes Sachlöꞵ. 
 

18. 
Tålfmän lade på Gudzorm Olꞵon i Backen _ 20 Dal:r Kopp:rMynt att hielpa till Knekternes 
uthrustningh, efter hans Son inte gillas på Nämpden, och nu detta framledne åhr, blef hans 
Son uthnemder till Knekt och krafde sine utlagde Peningar igen som honom Resterade N. _ 7 
Dal:r, det blef _ 12män tilsagt skaffa honom igen, efter som wthlåfuade när de lade honom 
opå. 


